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Večernica Ervinu Fritzu
Dva­naj­sta ve­čer­ni­ca se 
vra­ča k poe­zi­ji

Na­sled­nji petek, 26. septem­bra, bo za­
sija­la dva­najsta večernica. Za­sija­la bo 
pesniku in dra­ma­tiku Ervi­nu Frit­zu za 
pesniš­ko zbirko Vra­ne. Ta­ko je včeraj 
sklenila žirija (To­ne Part­ljič, pred­sed­
nik, Vi­da Medved Udo­vič, Ida Mlakar, 
Darka Tancer Kajnih in Petra Vi­dali), 
potem ko je še enkrat vzela pod drob­
nogled nominira­na dela: ob Vra­nah 
še Na zeleno vejo Andreja Predi­na, 
Ka­ko je Oskar postal detektiv Andre­
ja Rozmana - Ro­ze, Štiri črne mrav­
ljice Anje Štefan in Hektorja in ma­lo 
šolo Di­ma Zupana. “Izločitev“ štirih 
vrhunskih del ni nikoli prijetno opra­
vilo, a ta­ko pač mora biti. Po enajstih 
letih bo ta­ko večernica znova podelje­
na za pesniš­ko zbirko, prvo večernico 
je na­mreč dobil Tone Pavček za Majni­
ce, fula­ste pesmi.

Ob obrazložitvi žirije, ki jo da­jemo 
v bra­nje tukaj, lahko v na­ši da­naš­nji 
prilogi V soboto preberete odlom­ke iz 
vseh nominira­nih del in seveda iz zma­
goslavnega, prav ta­ko pa lahko obnovi­
te vedenje o preteklih na­gra­jencih in 
nominirancih in o pomenu na­gra­de 
Večernica. (kr)

Er­vin Fritz: Vra­ne
Slovenska poezija za otroke in mla­
dostnike ima poseben kulturotvorni 
pomen, saj razvija recepcijsko zmož­
nost mla­dega bralca za doživlja­nje in 
spozna­va­nje mnogoplastnetvornosti 
na Slovenskem. Pesniš­ka zbirka Ervina 
Fritza Vra­ne je na­menjena mla­demu 
bralcu od desetega leta da­lje. Vsebuje 
trideset pesmi, ki tema­tizira­jo ptico 
vra­no, znan pesniš­ki motiv v sloven­
ski liriki za odra­sle in otroke. Kdo ne 
pozna iz šolskih klopi verzov “Vra­ne 
družijo se ra­de, pet na smreki jih čepi; 
puš­ka poči, ena pa­de, koliko jih še 
sedi? Kaj se tebi zdi?“

V pričujoči Fritzevi zbirki so vra­ne 
personifi­cira­ni liki, ki vstopa­jo v pe­
sniš­ki svet s povsem običajnimi človeš­
kimi opra­vili (Doma­či opravki), sta­nji 
v obliki izštevanke (Za­spa­ne vra­ne), 

prepiri (Khm ahm!, Sodiš­če), prepri­
ča­nji (Razglas), genera­cijskimi razko­
ra­ki in spomini na pogum­no mla­dost 
(Pra­dedovo ljubezensko pismo, Prav­
nukov ljubezenski sms, Eska­drilja), pa 
tudi kot lokalni/kra­jevni oz. pokra­jin­
ski pripad­niki (Tiste z Barja, Ba­ha­rija 
Šem­pavska, Tiste z Vranskega, Sa­vinj­
ski kmet). Sporočilna odlika pesniš­ke 
zbirke je, da na inova­tiven na­čin preo­
bra­ža ali celo pa­rodira sicer pesniš­ko 
zna­no motiviko (npr. Ba­la­da, kraš­ka) 
z duhovitimi preobra­ti, ra­znovrstni­
mi presenetljivimi za­suki na povsem 
ja­sen, “pesniš­ko“ neza­goneten na­čin, 
pa vendar prepričljiv in igriv.

Na­čin upesnjeva­nja ka­že na izjem­
no veš­čega in ustvarjalnega pesnika, 
saj je Fritzev pesniš­ki postopek dog­
nan pri smotrni in učinkoviti upora­bi 
pesniš­kih sred­stev. V ospred­ju njego­
vega pesnjenja je na­mreč hudomuš­ni 
humor, ki vznika iz duhovitih moti­
vov, le-ti so tudi sicer vgra­jeni v nje­
gov pesniš­ki opus za odra­sle bralce. 
Bra­nje Fritzevih pesmi odpira prosto 
pot ta­ko dobrona­mernemu, prostoduš­
nemu smehu, ki vznika ob drobnih člo­
veš­kih pomanjkljivostih in na­pa­kah 
kot tudi sarka­stičnemu, sa­tiričnemu 
in ka­rikira­nemu. Posmeh v njegovih 
pesmih z oksimoroni in pa­ra­doksi raz­

kriva prikrite na­pa­ke, ki nepriča­kova­
no z vso silovitostjo privrejo na dan. 
Bralna izkuš­nja Fritzevih pesmi pri­
na­ša svežino in umik pred proza­ično 
vsakda­njost ter pri mla­dih spod­buja 
jezikovno ustvarjalnost na duhovit in 
inova­tiven na­čin.

Posebna odlika zbirke Vra­ne je 
njena zvočna podoba, predvsem ritem, 
tekoče, presenetljivo rima­nje in odlič­
no izpelja­ne alitera­cije. je v mla­dinski 
liriki na­mreč skoraj ena­ko pomembna 
kot besed­ni pomen, saj so besede po­
gosto le izhodiš­če za ustvarja­nje ritma 
in rime. Ritem je postavljen pred bese­
dilni pomen,“besede“ so celo lahko ne­
smiselne, brez pra­vega pomena, so le 
gla­sovni ma­terial za ustvarja­nje ritma 
in ra­znovrstnih zvočnih učinkov.

S svojo pesniš­ko zbirko Vra­ne pe­
snik Ervin Fritz ta­ko z neposred­nost­
jo in mnogopomenskostjo pesniš­kega 
izra­za kot s preta­njeno pesniš­ko govo­
rico na­govarja širok krog mla­dih in 
manj mla­dih ljubiteljev pesniš­ke be­
sede.

Vra­ne so, nena­zad­nje, pesniš­ko bri­
ljanten za­govor vran, ali kot je rekel 
avtor: so rezultat želje, da bi otroci 
vzljubili ta in potem še druga “neko­
ristna bitja“.

Pod­ce­nje­va­nja iz 	
pre­stol­niš­ke pe­karne
(Večer, 10., 17. in 18. september)
Spoš­tova­na Melita Forstnerič-Hajnšek, 
spoš­tova­ni gospod Ruka­vina,
Va­jina uskla­jena akcija (kaj za vrabca 
naj bi pomenilo ‘mid­va z Melito‘, nov 
kulturniš­ki duet ali pokroviteljsko 
instrumenta­lizira­nje novinarke s stra­
ni lokalnega ‘kra­lja‘?) je kra­sen primer 
tega, ka­ko se da upora­biti medij za 
spretno premeš­ča­nje ali minima­lizi­
ra­nje resnega problema, to je kolizije 
interesov, ki je na­stopila v primeru g. 
Ruka­vine. Nika­kor se ne morem strinja­
ti, da so vse komisije v tej drža­vi obšle 
te etične standarde in tudi če bi jih - 
ali naj za­to prista­nemo na takš­no sta­

nje stva­ri? Sa­ma sem trdno prepriča­na, 
da se je treba za­nje boriti še toliko bolj, 
ker smo majhna drža­va in se interesi še 
hitreje križa­jo. Da je to bilo sporno že v 
ča­su delova­nja komisije, doka­zuje teda­
nji za­ča­sni odstop g. Ruka­vine in g. Ro­
tovnika za­ra­di pritožb iz Celja, ki pa ga 
minister Simoniti ni sprejel, in barka je 
plula na­prej. Da gospod Ruka­vina svoj 
prevzem dvesto milijonov evrov težke­
ga projekta ena­či z mojo lekturo polo­
vice teksta (v ka­terega sem, priznam, 
vtaknila nekaj vejic, ker jih na­jeta lek­
torica za­ra­di ča­sovne stiske ni zmogla 
in me je prosila za pomoč), kar naj bi 
doka­zova­lo mojo interesno vpletenost, 
presega dostojnost polemizira­nja o re­
snih problemih, ki konta­minira­jo na­še 
kulturno doga­ja­nje.

Lep dan, 
Ta­nja Le­sničar-Pučko

Alen­ka Pirman

Pogine naj sta­ra pa­met z možga­ni 
vred!

“Človeka veseli, ko vidi, ka­ko lepo 
vse na­preduje, ka­ko so ljud­je ved­no 
boljši, ved­no bolj pa­metni in prid­ni, to 
človeka izpod­buja in v dobrem utrju­
je,“ pripoveduje doma­čin brodolom­cu 
iz Evrope. Ta je zbežal pred spa­čenost­
jo svoje domovine in se obupan vkrcal 
na lad­jo: “Naj me nese ka­morkoli, sa­mo 
proč, proč, najbolje na konec sveta.“ 
Viš­ja sila ga je za­nesla na oba­lo Devete 
dežele, o ka­teri so dotlej krožile le pri­
poved­ke za otroke. Idealna dežela ide­
alnih Slovencev!

Stoletja izola­cije (Deveta dežela je 
na­mreč otok) so na­redila svoje: v tem 
svetu ni nespa­meti, nečimrnosti, hudo­
bije in la­ži. Doma­čini ne pozna­jo biča, 
va­jeti, kra­ljev, cesarjev ali smrtne ka­zni. 
Ne ukvarja­jo se z zem­ljepisom (“Mi živi­
mo za­se, ka­kor da bi bili sa­mi na svetu, 
za­dovoljni smo s tem, kar ima­mo; vse 
drugo nas čisto nič ne skrbi.“) in v njiho­
vem jeziku ni tujk. Ta sa­moza­dostna in 
sa­moupravna družba se ne boji tujcev. 
Nihče ni ogrožen, še srne in ptice se pu­
stijo prijeti in poboža­ti!

Na otoku je sto občin, kjer vsa­ko 
leto izvolijo sto župa­nov, ti pa med sa­bo 
izvolijo gla­varja. Usta­va je torej enostav­
na (“Pogla­vitno je, ne ka­ka je posoda, 
tem­več kaj je v nji.“), volitve tudi. Možje 
se zberejo v va­si in med sa­bo javno in 
odkrito pomožujejo. Brodolomec je nav­
dušen: vse je ta­ko umno, smotrno, pre­
udarno, zdra­vo, poš­teno, plemenito 
in lepo. Le cerkev in davki se mu zdijo 
doma­či. A v Deveti deželi vla­da pra­vič­
nost: ljudem so na voljo knjižnice, šole, 
gleda­liš­ča, domovi za osta­rele, skupne 
delavnice, hra­nilnice in posojilnice, bol­
niš­nice in lekarne. No, tudi pokorilnice 
so, a so že dolgo pra­zne...

A kar je nekomu* vzor, je druge­
mu** nočna mora. Nekje med peklom 
in nebesi, prav blizu sonca pravza­prav, 
leži Indija Komandija. Tudi v njej se je 
zna­šel Slovenec, ka­terega za­piski priča­
jo o tej odda­ljeni ruralni deželi. Bližina 
nebesnih teles na­ga­nja Komand­cem 
strah v kosti, za­to so dobri in boga­boje­
či. Tudi tu ni zločinov in ječ, zdi se, da 
je življenje urejeno še bolj enostavno in 
pripravno. Šole niso potrebne “saj ta­ko 
že vsakdo sliši ob nedeljah v cerkvi, kaj 
je treba storiti, ako se hoče zveliča­ti,“ 
vemo pa tudi, da “učen kmet ni bil niko­
li srečen“. In sreče je v izobilju, zdravja 
pa tudi. V Indiji Komandiji ljud­je umira­

jo le od sta­rosti: “Ko se pljuča že upeha­
jo prečisti zrak srka­ti, tedaj človek brez 
najmanjše bolečine zvene ka­kor cveti­
ca, in ni ga več.“ Politika je v tej deželi 
sta­bilna, edina avtoriteta je župan: “Mi 
nima­mo ne volitev, ne zbornic in ne po­
slancev, ne večine in ne manjšine gla­
sov, ker vemo, da več gospodarjev ko 
je v hiši, slabše gre. Kar so enkrat na­ši 
sta­ri za dobro spozna­li, je še zdaj dobro 
in bo; s posta­va­mi igra se in norčuje le 
norec.“ Tudi nima­jo javnih vrtov, kopa­
lišč, knjižnic ali muzejev. Vsak naj za­se 
skrbi! “Knjige so za učene, in ti naj si jih 
kupijo, ne pa da bodo vsi za nje pla­čeva­
li; in kar se tiče muzejev, ni treba, da se 
živa­li odira­jo in kože jim s sla­mo ba­še­
jo, ker sla­ma je v Komandiji dra­ga.“

A kaj, ko sta nemirni duh in uka 
želja gna­la najmlajšega župa­novega 
sina v svet. Po šestnajstih letih se vrne, 
poln prekucniš­kih idej. “Svoboda je te­
melj vsemu na­pred­ku... Moža­ki, ali hoče­
te svobodo?“ S pomočjo razsvetljenega 
povratnika Komand­ci najprej odpra­vi­
jo vra­ževerje in boga­boječnost, prevza­
mejo na­čelo ena­kosti (“Ali hočete biti 
odslej vsi ena­ki, ta­ko ena­ki, ka­kor je 
meter enak metru, da vas ne bo moč 
več razločiti med seboj?“) in se pobra­
tijo med seboj in celo z živalmi. Lastni­
no odpra­vijo: “Komandija in vse, kar 
je v nji, bo odslej lastnina na­rodova in 
na­rod bo delil vsakteremu toliko, koli­
kor potrebuje, da se od dne do dne preži­
vi. Vse tedaj ima biti na­rod­no.“ V vzgoji 
uvedejo ra­dikalne spremem­be: “Kar 
je bilo doslej v Komandiji desno, ima 
odslej biti levo in levo ima biti desno. 
Ta­ko mislim, bomo najprej poza­bili 
sta­rih neum­nih ča­sov.“ Ena pogla­vit­
nih šolskih disciplin posta­ne na­rod­no 
ska­ka­nje, ki ga mora­jo otroci va­diti kar 
deset let. (Pozornemu bralcu ne bo ušla 
skrivnostna podobnost s sodobnim Slo­
vencem: kdor ne ska­če, ta to ni.)

Vse teče kot na­ma­za­no, ljud­je dela­jo 
združno in prostovoljno. Vse je na­rod­
no in na­rod je srečen. A tudi v Indiji Ko­
mandiji se najde Ga­vrilo Princip. Osli, 
te živa­li “trde gla­ve in sla­bega spomi­
na“, so na­mesto pred­pisa­nega AI! spet 
za­riga­li IA!

Nepokorš­čina se kot virus ra­znese 
po deželi. Na­rod odvrže orod­je in vdre 
v vinske kleti; neha­jo pometa­ti ulice 
in brijejo se tudi ne več. Razsvetljeni 
župa­nov sin na­mera­va “število na­rod­
nih nad­zornikov pom­nožiti in vsa­ke­
mu delavcu da­ti enega, ta­ko upa, da se 
bo mogel red vzdrža­ti,“ a za­man! “Ne, 
ne, ljud­je se ne da­jo vpodobiti vsi po 
enem kopitu in ne stla­čiti vsi v en ža­
kelj; vsakteri se hoče giba­ti po svoje, 
dela­ti po svoje.“ Prekucnik mora pobeg­
niti, na­rod se strezni in Indiji Komandi­
ji spet zavla­da­jo nebeš­ki stra­hovi...

 
* Josip Stritar: Deveta dežela (1878). 
Dostopna v 4. knjigi Zbra­nih del, DZS 
1954.

** Anton Mahnič: Indija Komandija 
(1884). Dostopna na http://www.indija.
si/komandija/.

Prejeli smo

Mrtvi kot

A­lien pro­ti predatorju

Duhovitejša zamisel kot izvedba
Veli­ka skuš­njava svetega 
Antona po pred­logi  
Michela de Ghelderoda  
v reži­ji Edi­ja Majarona

UROŠ SMASEK

Ma­nipula­cije vseh vrst s slehernikom 
naj bi kot prispodoba prika­zova­la 
nova lutkovna uprizoritev na­čelno za 
odra­slo občinstvo, Veli­ka skuš­njava 
svetega Anto­na, ka­kor je na­povedal 
njen dra­ma­turg in režiserEdi Majaron. 
Po lastnih besedah ta­ko imenova­no 
burleskno kanta­to (ker naj ne bi bila 
predvsem resna), je Ma­ja­ron za­snoval 
po pred­logi (1932) Michela de Ghelde­
ro­da (1898 - 1962) tudi za­to, ker naj bi 
njegovo ustvarja­nje bilo prema­lokrat 
gleda­liš­ko uprizorjeno pri nas.

Po prvotni za­misli naj bi Ma­ja­ro­
nova uprizoritev bila del tridelne 
pred­sta­ve, kjer bi ob Ma­ja­ronu kot 
pred­stavniku zrele genera­cije lutkov­
nih ustvarjalcev preosta­la dva dela 
zrežira­la kot pred­stavnik sred­nje ge­
nera­cije hva­ljeni Silvan Omerzu (prav­
karš­nji dobitnik na­gra­de Ma­li princ na 
bienalnem 9. med­na­rod­nem festiva­lu 
Lutke od 10. do 15. septem­bra v Ljub­
lja­ni) ter nadvse obetavni Mati­ja Solce 
kot pred­stavnik mlajše genera­cije. 
Vendar je njihovo ustvarja­nje postop­
no vsa­ko za­se prera­slo v sa­mostojne 
pred­sta­ve Lutkovnega gleda­liš­ča Ljub­
lja­na (LGL).

Med skupno osmimi bodočimi pre­
miera­mi LGL v novi gleda­liš­ki sezoni 
2008 / 2009 sta z Ma­ja­ronovo, premi­
erno uprizorjeno 9. septem­bra v so­
sed­njem Šentja­kobskem gleda­liš­ču, 
v skoraj hkratnem premiernem “trojč­

ku“ še na Velikem odru LGL Omerzuje­
va Narcis in eho (po avtorju Publi­ju 
Ovi­di­ju Naso­ju) ter na zelo svojstve­
nem prizoriš­ču v tunelu LGL, iz gle­
da­liš­ča v hrib Ljubljanskega gra­du, 
Solcetova Kabaret­luknja (na osnovi 
zna­menite Ali­ce v čudež­ni deželi), 
obe premierno uprizorjeni 10. sep­
tem­bra. S tem trogenera­cijskim “trojč­
kom“ pa v LGL za­zna­mujejo tudi svojo 
skorajš­njo gleda­liš­ko 60-letnico, ki bo 
10. oktobra.

V Veliki skuš­nja­vi svetega Anto­
na (v izved­bi Braneta Vi­žinti­na v na­
slovni vlogi ter Ni­ne Skrbinšek, Maje 
Kunšič in Iztoka Lužarja) naj bi ma­ni­
pula­cije s slehernikom bile prika­za­ne 
ra­znovrstno, tudi občutno posodoblje­
no (dodatno po za­slugi zelo posrečene 
glasbe skla­da­telja in izva­jalca Tilna 
Freyerja Majaro­na), uprizorjene pa z 
na­čelno duhovito izbra­nima lutkovni­
ma tehnika­ma bunra­ku ter senčnih in 
prosojnih lutk. Bunra­ku lutke, povze­
te po istoimenski kla­sični ja­ponski teh­
niki, so izbra­ne za prikaz predvsem 
realnega, oprijem­ljivega sveta puš­čav­
nika Antona in naj bi s tem, ko so ob 
njih zmeraj načrtno vid­ni anima­torji, 
imele pravza­prav tudi vza­jem­no pod­
vojene, lahko celo med­sebojno naspro­
tujoče si vloge ta­ko imenova­nih alter 
egov (drugih ja­zov oziroma dvojnikov) 
likov v uprizoritvi. Senčne in prosojne 
lutk, priložnostno posprem­ljene še s 
tematskimi video projekcija­mi, pa so 
izbra­ne za prikaz Antonovega pretež­
no domiš­ljijskega sveta skuš­njav in se­
veda - skuš­njavcev!

Vendar se je vsa za­misel vsaj ob pre­
mieri zdela duhovitejša od izved­be, na­
mreč kot da tedaj ne bi bile izkoriš­čene 
vse možnosti izbra­nih lutkovnih teh­

nik. Pri sicer dovršenem oživlja­nju bun­
ra­ku lutk je ta­ko bilo obča­sno občutiti, 
kot da je odnos med lutko in načrtno 
vid­nim anima­torjem sicer formalno 
dognan, vendar ne dovolj pristen v 
smislu prepričljive omenjene pod­voje­
nosti lika. Senčne in zla­sti vizualno su­
gestivne prosojne lutke (delo avtorice 
celotne likovne za­snove Agate Freyer 
Majaron) pa so precej sugestivnosti 
žal izgubile za­ra­di njihovega večkrat 
skoraj površno delujočega projicira­
nja. Vendar je vse tovrstne težav(ic)e k 
sreči mogoče hitro odpra­viti.

(arhiv LGL)


